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BARVYCOLOURS FARBEN PEINTURE

INSTRUKTION  SINNBILDEN INSTR. SYMBOLY SYMBOLES INSTRUCTION SIGNS

UPOZORNĚNÍ  ATTENTION ACHTUNG ATTENTION

DÍLYPARTS TEILE PIECES

  

APPLY EDUARD MASK
AND PAINT

POUŽÍT EDUARD MASK
NABARVIT

OPTIONAL
VOLBA

BEND
OHNOUT

OPEN HOLE
VYVRTAT OTVOR

SYMETRICAL ASSEMBLY
SYMETRICKÁ MONTÁŽ

  

REMOVE
ODŘÍZNOUT 

REVERSE SIDE
OTOČIT

Fw 190A-8/R2

2

PLASTIC PARTS

PE - PHOTO ETCHED DETAIL PARTS

A> 82140 A B> 82140 B

C> 82140 C

L> 82140 L

N> 82140 N T> 82140 T

eduard

Mr.COLOR SUPER METALLIC METALLICS

C138H94 CLEAR GREEN

C113H413 RLM04 YELLOWMMP-090

C116 RLM66 BLACK GRAYH416 MMP-089

C117 RLM76 LIGHT BLUEH417 MMP-051

SM01 SUPER CHROMEMMC-001

Mr.COLORAQUEOUS PAINTS

GSi Creos (GUNZE) MISSION MODELS

Mr.METAL COLOR METALLICS

MC213 STEELMMM-006

MC214 DARK IRONMMM-001

C114H414 RLM23 REDMMP-003

C47H90 CLEAR RED

C137 TIRE BLACKH77 MMP-040

Mr.COLORAQUEOUS

GSi Creos (GUNZE)

PAINTS

MISSION MODELS

H2 BLACKC2 MMP-047

H12 C33 FLAT BLACKMMP-047

C41 RED BROWNH47 MMP-012

C60H70 RLM02 GRAYMMP-056

H5 C5 BLUEMMP-048

FLAT WHITEC62H11 MMP-001

C18H65 RLM70 BLACK GREENMMP-088

C36H68 RLM74 DARK GRAYMMP-049

C37H69 RLM75  GRAYMMP-050

H1 WHITEC1 MMP-001

C65H15 BRIGHT BLUE

C81H33 RUSSET



3

C59

C43

C45

C60
PE14

D
PE1

PE2

ball pen

PE11

A

BC41 C41 C41

PE4

PE5

PE29

2 pcs. PE3

PE6

C

C71

PE24

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089
C75

decal 68

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C20

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C72

PE20

PE23

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C77

decal 67

PE20

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C15

PE20

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

A34

C39

A38

A

B

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

BLACK
C2
H2 MMP

047

BLACK
C2
H2 MMP

047

PE11

PE13

A38

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C

C49
C49

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

A14

A28

RED BROWN
C41
H47 MMP

012

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C69

decal 63

PE15

PE7
PE15

C50

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C70
PE18

PE17PE15

PE12 C48

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

PE15

PE7

C67

PE7

C51

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089



4

E F

G

F

T2

T2

T2

PE22

PE19

PE16

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 23
RED

C114
H414 MMP

003

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C16

N7
RLM 66

BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089 N7

C14
decal 65

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

C12

PE9

PE10

N7

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089
RLM 66

BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

A16

A26
MC213
MMM
006

STAINLESS

BLACK
C2
H2 MMP

047

T1

PE8

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

E

DF

G

T2

C83

C84

T1

A6

C81
H33

RUSSET

C81
H33

RUSSET

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

fill

L2

C38

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

L3

C38

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

F

- 0,9 mm

- 0,9 mm



5

H J 
C31

C32

C34

C29

K

A7

C30

L1

C87

C81
H33

RUSSET

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

H

J

C40
C44

C40C44

A32

L1

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

- 0,9 mm

C7

C7

A22

L3

L2

B27

L1

MC214
MMM
001

DARK IRON

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

B28



6

L B10

B9

B20

B12

B11

B18

A24

N7

C12 C14 C16

T2

M

L

M

B22

B14

B16
A9

A8

WHITE
C1
H1 MMP

001

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

C138
H94

CLEAR GREEN

K

C47
H90

CLEAR RED

A24

B31

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

B3 RED BROWN
C41
H47 MMP

012



7

N O

P

C85

C9

C1 C10

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

BLACK
C2
H2 MMP

047

BLACK
C2
H2 MMP

047

C81C63

C66

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

BLACK
C2
H2 MMP

047
RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

PE26

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

C82

A2

B33
RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

SM06
MMC
001

CHROME SILVER

C9 C1

C85

C10

BLACK
C2
H2 MMP

047

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

BLACK
C2
H2 MMP

047 C82

A3

B30

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

SM06
MMC
001

CHROME SILVER

N

O

C26

C27

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

C35

PE27

C57

C58PE32

C3

C3

MC214
MMM
001

DARK IRON

RLM 23
RED

C114
H414 MMP

003

P

FLAT WHITE
C62
H11 MMP

001

PE32 C58

PE28 C46



8

Q R

A19

A20
A35

A30

RLM 70
BLACK GREEN

C18
H65 MMP

088

SM01
MMC
001

SUPER CHROME

BLACK
C2
H2 MMP

047

SM01
MMC
001

SUPER CHROME

RLM 70
BLACK GREEN

C18
H65 MMP

088

RLM 70
BLACK GREEN

C18
H65 MMP

088

C74

C68

N1 N9

decal X1 ? X2

N9 - CLOSED CANOPY
N1 - OPEN CANOPY

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RED BROWN
C41
H47 MMP

012

A BN4, N5 - MARKINGS ; ONLY

Q

PE21

PE21

OPEN CANOPY

N8

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

N3

RN1N4

N5

B CN3 - MARKINGS ;

AN8 - MARKING

D; E; F;



11119-A

9

N8

N1 N9?

N8

N1 N9?

C81

N5

N3

N4

N3

C81

RN9

CLOSED CANOPY

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

N4

N5

A BN4, N5 - MARKINGS ; ONLY

N8N3

B CN3 - MARKINGS ;

AN8 - MARKING

D; E; F;



10

A15

C62

C61

A18

B25

B24

B23

B26

C117
H417

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417

RLM 76
LIGHT BLUE



INSTRUKTION  SINNBILDEN INSTR. SYMBOLY SYMBOLES INSTRUCTION SIGNS

UPOZORNĚNÍ  ATTENTION ACHTUNG ATTENTION

DÍLYPARTS TEILE PIECES

  

APPLY EDUARD MASK
AND PAINT

POUŽÍT EDUARD MASK
NABARVIT

OPTIONAL
VOLBA

BEND
OHNOUT

OPEN HOLE
VYVRTAT OTVOR

SYMETRICAL ASSEMBLY
SYMETRICKÁ MONTÁŽ

  

REMOVE
ODŘÍZNOUT 

REVERSE SIDE
OTOČIT

BARVYCOLOURS FARBEN PEINTURE

PLASTIC PARTS

H>
82110 H

I>
82110 I

J>
82110 J

82110 N

82110 K

N>

K>

T>

82110 T

Bf 109G-6/14

11

Mr.COLOR SUPER METALLIC METALLICS

C138H94 CLEAR GREEN

C113H413 RLM04 YELLOWMMP-090

C116 RLM66 BLACK GRAYH416 MMP-089

C117 RLM76 LIGHT BLUEH417 MMP-051

SM01 SUPER CHROMEMMC-001

Mr.COLORAQUEOUS PAINTS

GSi Creos (GUNZE) MISSION MODELS

Mr.METAL COLOR METALLICS

MC213 STEELMMM-006

MC214 DARK IRONMMM-001

C114H414 RLM23 REDMMP-003

C47H90 CLEAR RED

Mr.COLORAQUEOUS

GSi Creos (GUNZE)

PAINTS

MISSION MODELS

H2 BLACKC2 MMP-047

H12 C33 FLAT BLACKMMP-047

C41 RED BROWNH47 MMP-012

C60H70 RLM02 GRAYMMP-056

C137 TIRE BLACKH77 MMP-040

H5 C5 BLUEMMP-048

FLAT WHITEC62H11 MMP-001

C18H65 RLM70 BLACK GREENMMP-088

C36H68 RLM74 DARK GRAYMMP-049

C37H69 RLM75  GRAYMMP-050

H319 C319 LIGHT GREENMMP-047

C65H15 BRIGHT BLUE



H1

PE27

PE26

H35, H36

PE1
PE2

A B

PE4

PE5

PE3

PE5

2 pcs.

PE6

H1

H36

H35

PE17

PE27

PE26

PE21

PE20

MC213
MMM
006

STAINLESS

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

J1

RLM 04
YELLOW

C113
H413 MMP

090

RLM 04
YELLOW

C113
H413 MMP

090

FLAT BLACK
C33
H12 MMP

047
H51

H44

J1

THE LATEST PART
TO ASSEMBLE

BLACK
C2
H2 MMP

047

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

BLACK
C2
H2 MMP

047

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

H45

H50

H29

H34

H34

H2

A

B

H43

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RED BROWN
C41
H47 MMP

012

RED BROWN
C41
H47 MMP

012

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

12

K LMARKINGS ; M; ONLY

LH43 - MARKING ONLY



PE14

T14

OPTIONAL:
decal 66

T1

H33

H32
H15C116

H 416

RLM66 GRAY

PE15

PE16

PE35 PE14

decal 51

H15

decal 50

decal 49

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

PE12

PE19

H15

PE13

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

decal 53

H32BLUE
C5
H5 MMP

048

H32

PE23

BLUE
C5
H5 MMP

048

H33

OPTIONAL:
decal 52

BLUE
C5
H5 MMP

048

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

PE24

H4

T14

PE35

PE38

FLAT BLACK
C33
H12 MMP

047

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

MC213
MMM
006

STAINLESS

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089 H3

PE9

PE10PE8
PE11

PE22

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

13

fill

T14

T1

H67

I16

I18

I3

I2

MC214
MMM
001

DARK IRON

MC214
MMM
001

DARK IRON

MC214
MMM
001

DARK IRON

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

K MMARKINGS ; ONLY

HMARKING ONLY



IT5 - MARKINGS , K , L ,M

GT6 - MARKINGS , H , J

GI58 - MARKINGS , H , I , L

JT4 - MARKINGS , K ,M

I77

I30

I28

I29

T10

T8

T9

T11

I55

I54

I26

J KMARKINGS ; M;

H52

I7

I7
MC214

DARK IRON

PE7

I2 PE7 with I2 only

PE43

I3PE43 with I3 only

I23
I24

T2 T3

T7

T6T5 RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

I32
I58

I31

T4

I71I43

I66

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

BLACK
C2
H2 MMP

047

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

I69
I69 - MARKINGS

J K; M; ONLY

14

IT2 - MARKINGS , K , L ,M

GT3 - MARKINGS , H , J I57H41

L MI57 - MARKINGS ;

G HH41 - MARKINGS ; I; J; K;

G HMARKINGS ; I; L;



G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

H56

H11

H24

N1 N2

H55

H12

H23

step 2

K3

N2

N1

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

15

K3

H63

H64

CENTRAL
RACK

step 1

step 3

step 1

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040
RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

L MMARKINGS ; ONLY

MARKINGS

ONLY
G H; I; J;

CENTRAL
RACK



I76

I72

I79

I78
C47
H90

CLEAR RED

C138
H94

CLEAR GREEN

I19

I20

I19 - CANOPY OPEN

I20 - CANOPY CLOSED
RLM 66

BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

I9

I38
I37

PE32

PE31

I74

MC214
MMM
001

DARK IRON

MC214
MMM
001

DARK IRON

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

I36

I34

I35

I33

PE33

PE34

PE29

PE30

I1
I11

I36

I35

FRONT VIEW

FRONT VIEW

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

MC214
MMM
001

DARK IRON

MC214
MMM
001

DARK IRON

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

MC214
MMM
001

DARK IRON

MC214
MMM
001

DARK IRON

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

16

K LI19 ? I20 - MARKINGS ; M; ONLY



H31

H31

I17

PE40

fill

PE44

I17 ? PE40 - MARKINGS

L ONLYM;

I59 I61

I62

I64

CORRECT POSITION
OF RADIATOR FLAPS

I8

I61

I64

I59

I62

I25

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

H37

H38

H71 H72

BLACK
C2
H2 MMP

047

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

BLACK
C2
H2 MMP

047 H6

H13

decal S66

SM01
MMC
001

SUPER CHROME

RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

H38

H37
H71 H72

BLACK
C2
H2 MMP

047

BLACK
C2
H2 MMP

047

TIRE BLACK
C137
H77 MMP

040

H14

H5

decal S66
RLM 02
GRAY

C60
H70 MMP

056

SM01
MMC
001

SUPER CHROME

17

G HMARKINGS ; I; ONLYJ; K; M;



H8

H66

H68

C

PE41

PE36

D E

J12

PE39

PE39

PE18

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

PE41

OPEN CANOPY
RLM 66

BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

18

I80

J5

FLAT BLACK
C33
H12 MMP

047

FLAT BLACK
C33
H12 MMP

047

J4 L MJ5 - MARKINGS ; ONLY

F

G

K LMARKINGS ; M; ONLY

plastic

PE25

- 0,2 mm
l - 0,5 mm

J9

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089
RLM 66

BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

KJ10 - MARKING ONLY

J10

J2

I22

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

J9 J10

PE42

I14

C

D

LI49 - MARKING

E

I49

KI49 - MARKINGS ,M

I49



PE28

PE37

G

F

I75

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

H60

H65

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

I15

I12

RLM 76
LIGHT BLUE

C117
H417 MMP

051

I4

I67

I68MC214
MMM
001

DARK IRON

I70

I65
I4

MC214
MMM
001

DARK IRON

H
OPEN CANOPY

19

J14

J6 PE41

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

I21

J6

J2

I22

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

J6
plastic

PE25

- 0,2 mm
l - 0,5 mm

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

RLM 66
BLACK GRAY

C116
H416 MMP

089

J14

PE41

MC214
MMM
001

DARK IRON

G HMARKINGS ; I; ONLYJ;

C

J14

H

D

I49

I47

I14 ? PE42

GI49 - MARKINGS , I

HI47 - MARKING

, J

I1  ? PE4  -4 2  MARKINGS

ONLYG I; J;





A Fw 190A-8/R2, W. Nr. 680747, Oblt. Hans Weik, 10.(Sturm)/ JG 3, Memmingen, Německo, červen 1944

   Hans Weik se narodil 6. července 1922 v Heilbronnu a do Luftwaffe vstoupil v říjnu 1941. Po ukončení výcviku byl 21. února 1943 odvelen ke štábu JG 3 na 
východní frontu, kde sestřelil deset sovětských letadel. Od května do listopadu působil jako instruktor u 4./ JGr Ost. Zde dosáhl prvního sestřelu 
čtyřmotorového bombardéru B-17. Následně byl převelen k 9./ JG 3 a 10. února 1944 převzal velení nad 10. Staffel JG 3, v jejíž řadách dosáhl 23 sestřelů 
spojeneckých letadel, z nichž dvacet sestřelů bylo čtyřmotorových bombardérů. Za dosažené úspěchy obdržel 27. července 1944 Rytířský kříž. V dubnu 
1945 se jeho novým působištěm stala III./ EJG 2, kde podstoupil výcvik na Me 262. Po válce Hans Weik vystudoval architekturu, podle jeho projektů bylo 
postaveno mnoho staveb. V důchodu se věnoval lodnímu modelářství. Zemřel 5. června 2001 v Heidenheimu an der Brenz. Weikův stroj má marking strojů  
IV. Gruppe JG 3, černý motorový kryt a stylizovaný Adlerflügel na bocích trupu. Na zádi trupu nese bílý pruh, jenž označoval stroje JG 3 v rámci Obrany říše, 
na němž je vlnovka označující stroje IV. Gruppe. Na směrovce je vyobrazen počet sestřelů k začátku června 1944.



B Fw 190A-8/R2, W. Nr. 681420, Lt. Alfred Lausch, 8.(Sturm)/ JG 4, Welzow, Německo, září 1944  

   Alfred Lausch pocházel z české strany Javořického podhůří v oblasti východních Sudet. Po vypuknutí války byl jako občan německé národnosti odveden 
k Luftwaffe, kde prodělal výcvik a létal s průzkumnými Fw 189 na východní frontě. Zde absolvoval více než 300 bojových letů. Dne 26. července 1943 získal 
Deutsches Kreuz in Gold. Po absolvování stíhacího výcviku byl létě 1944 přidělen k 8. (Sturm)/ JG 4, se kterou 11. září 1944 absolvoval její první operační 
nasazení. Toho dne se jeho jednotka střetla s bombardéry 13th Combat Wingu, 8th USAAF, které směřovaly k rafineriím v Ruhlandu. Během střetnutí, které 
dnes nazýváme leteckou bitvou nad Krušnohořím, se Lt. Lauschovi podařilo v oblasti severně od Chomutova sestřelit jednu B-17G od 95th Bomb Group. 
Sám byl však zasažen doprovodnými Mustangy a jeho stroj dopadl na zem u Reitzenhainu na české straně Krušných hor. Pilot havárii nepřežil. V současné 
době provádí Muzeum letecké bitvy nad Krušnohořím průzkum oblasti havárie Lauschova Sturmbocku. Lauschův standardně kamuflovaný Sturmbock nese 
na zádi trupu označení strojů JG 4 zařazených do Obrany říše v podobě černo-bílo-černých pruhů o celkové šířce 900 mm a na přídi emblém JG 4. Pro 
zlepšení ochrany pilota byly pod kabinu přidány 5 mm tlusté pancéřové pláty a skla čelního štítku byla vybavena 30 mm pancéřovým sklem. Tento stroj byl 
vybaven bočními pancéřovanými skly na odsuvné části překrytu kabiny.



C Fw 190A-8/R2, W. Nr. 682958, Uffz. Paul Lixfeld, 6.(Sturm)/ JG 300, Löbnitz, Německo, prosinec 1944

   Stejně jako sesterská JG 301, také JG 300 byla původně určená k nočnímu stíhání spojeneckých bombardérů nalétávající na cíle v okupované Evropě. 
Začátkem roku 1944 se její role změnila na denní stíhání. II. Gruppe, zformovaná v červenci 1943, dostala v létě roku 1944 těžce vyzbrojené a pancéřované 
stroje Fw 190A-8/R2 určenýmé k útokům na spojenecké bombardéry a nadále byla označována jako Sturmgruppe. Jedním z pilotů této jednotky se stal 
teprve osmnáctiletý Uffz. Paul Lixfeld, jehož stroj „žlutá 12“ nesl jméno Muschi. Označením strojů JG 300 v rámci obrany Říše byl červený pruh okolo zádě 
trupu. Lixfeldův Sturmbock nebyl vybaven bočními pancéřovanými skly na odsuvné části překrytu kabiny, přezdívanými Scheuklappe (koňské klapky na oči), 
které byly později u mnoha Sturmbocků snímány kvůli zamrzání vzdušné vlhkosti mezi plexisklem kabiny a samotnými okny, což pilotům znesnadňovalo 
boční výhled z letounu.



D Fw 190A-8/R2, Uffz. Erich Keller, 5.(Sturm)/ JG 4, Babenhausen, Německo, prosinec 1944

   Uffz. Erich Keller byl příkladem intenzivního a krátkého života Sturmjägera. Jeho nasazení u II.(Sturm)/ JG 4 předcházela služba u 2./ZG 1, kde se jako pilot 
Ju 88 účastnil operací proti letounům Coastal Command RAF nad Biskajským zálivem. S touto jednotkou se 6. června 1944 zúčastnil zásahu proti invazním 
jednotkám v severní Francii, při kterém byl u Caen sestřelen a zraněn. V roli Sturmjägera u Obrany Říše dosáhl svého prvního potvrzeného sestřelu 28. září, 
kdy mu byl uznán stíhací P-38. Dne 6. října sestřelil dva bombardéry B-17G během jednoho bojového letu a ke 14. říjnu bylo na jeho kontě již 5 vítězství. Při 
jednom z nejtěžších nasazení II.(Sturm)/ JG 4 dne 23. prosince 1944 byl ve stíhacím souboji zasažen a podařilo se mu nouzově přistát poblíž svého bydliště 
v Brackenheimu. Díky tomu strávil dva dny u své rodiny. Stalo se tak se zobrazeným letounem. Krátce poté, co se vrátil k jednotce, se s ní 1. ledna 1945 
zúčastnil operace Bodenplatte, při které byl nad Belgií sestřelen a zůstává dodnes nezvěstným.



E Fw 190A-8/R2, W. Nr. 682204, Oblt. Klaus Bretschneider, 5. (Sturm)/ JG 300,  Löbnitz, Německo, 
prosinec 1944

   Držitel Rytířského kříže a stíhací eso Klaus Bretschneider byl jedním ze zakládajících pilotů II. Gruppe JG 300. Dosáhl celkem čtrnácti vítězství, 
po přeškolení na taktiku útoků jednotek Sturm přidal dalších dvacet sestřelů, převážně čtyřmotorových bombardérů. Padl ve funkci velitele 5./ JG 300 dne 
24. prosince 1944 po útoku na svaz amerických B-17. Stal se obětí amerických doprovodných stíhačů, pravděpodobně z 357th Fighter Group. Jeho letoun 
se zřítil nedaleko města Oberaula v Hesensku. Bretschneiderův Sturmbock, pojmenovaný Rauhbautz VII, měl sejmuta postranní pancéřovaná skla 
z odsuvné části překrytu kabiny. Označení strojů JG 300 v rámci obrany Říše – červený pruh před ocasními plochami – byl doplněn o červený horizontální 
pruh označující stroje 5. Staffel. Podle nových poznatků je text pod kabinou žlutý s červeným stínováním, vrtulový kužel nese bílou spirálu na červeném 
podkladu. Stavebnice nabízí nové pojetí, stejně jako dosud obvyklou rekonstrukci letounu s červeným, černě stínovaným nápisem a černým vrtulovým 
kuželem s bílou spirálou.



F Fw 190A-8/R2, W. Nr. 682181, Fw. Hubert Engst, Löbnitz, 6.(Sturm)/ JG 300, Löbnitz, Německo, 
začátek roku 1945 

   Rodák ze saského Krauschwitz, Hubert Engst, se narodil 10. listopadu 1921 a po ukončení výcviku u JG 110 v červenci 1943 byl odvelen k JG Herrmann 
(později přejmenované na JG 300), používající taktiku Wilde Sau (noční útoky proti bombardérům prováděné jednomotorovými denními stíhačkami). Zde 
hned během první bojového letu, tři hodiny po svém příjezdu, dosáhl sestřelu britského Stirlingu. U 5. a později u 6. Staffel JG 300, která byla od svého 
počátku zařazena do jednotek Obrany říše, létal Hubert Engst až do konce války. Uvádí se, že během ní sestřelil přibližně dvacet nepřátelských letadel. Sám 
byl dvakrát sestřelen, trosky jeho Fw 190A-8/R2 W. Nr. 681361 žlutá 7 byly v roce 2011 nalezeny poblíž obce Otín na Jindřichohradecku a nyní jsou součástí 
sbírky Muzea Jindřichohradecka. Hubert Engst žil po válce v tehdejší Německé demokratické republice a zemřel v roce 1981. Standardní provedení 
kamufláže barvami RLM 74/75/76 doplňuje označení strojů JG 300 z konce války v podobě modro-bílo-modrých pruhů o předepsané celkové šířce 900 mm. 
Přes ně je namalovaný vodorovný pruh označující stroje II. Gruppe, jeho žlutá barva identifikuje stroje 6. Staffel.



G Bf 109G-6/R6, W. Nr. 20272, Oblt. Heinrich Klöpper, 7./ JG 1, Leeuwarden, Nizozemí, listopad 1943

   Rodák z dolnosaského Peine, budoucí nositel Rytířského kříže Henrich Klöpper, se v řadách JG 77 zúčastnil bojů ve Francii a Bitvy o Británii, v obou 
kampaních dosáhl jednoho vítězství. Po zahájení operace Barbarossa, jako příslušník 11. Staffel JG 51, sestřelil od 22. června 1941 do listopadu 1943 
dalších 80 protivníků. Začátkem listopadu 1943 převzal velení nad 7. Staffel JG 1, která byla zařazena mezi jednotky Obrany říše (Reichsverteidigung). U této 
jednotky sestřelil pět čtyřmotorových B-17, jednoho B-24, dva P-38. Padl 29. listopadu 1943, kdy byl zabit v kabině svého Messerschmittu během souboje 
s dvěma P-38 nad nizozemským Vollenhove. Někteří velitelé taktických formací měli směrové kormidlo včetně kýlové plochy nastříkané bílou barvou kvůli 
rychlejší identifikaci vedoucího v boji. Směrovka nese symboly Klöpperových vítězství.



H Bf 109G-6/R6, Hptm. Anton Hackl, III./ JG 11, Oldenburg, Německo, leden 1944

   Po rekonvalescenci těžkého zranění, které Anton Hackl utrpěl v Africe 4. února 1943 během souboje s P-38 Lightning, následoval v září 1943 návrat 
k bojové činnosti. Hptm. Hackl, v té době již eso se 126 sestřely a nositel Rytířského kříže s dubovou ratolestí, byl převelen k III./ JG 11, začleněné do jednotek 
Obrany říše. Následující měsíc převzal nad touto jednotkou velení. Během svého působení u JG 11, které ukončilo další zranění dne 15. dubna 1944, 
tentokrát v boji s americkými P-47, měl na kontě již 141 sestřelů. Během následného léčení obdržel k Rytířskému kříži meče. Po vyléčení následoval služba 
ve vedení dalších jednotek Luftwaffe. Uvádí se, že Anton Hackl během 2. světové války sestřelil celkem 192 nepřátelských letadel (z toho 34 čtyřmotorových 
bombardérů), dalších 24 je uváděno jako nepotvrzené sestřely. Zemřel 9. července 1984 ve svém rodném Řezně. Stroj Antona Hackla je nastříkán 
standardními kamuflážními barvami Luftwaffe strojů z továrny Messerschmitt v Řezně/Regensburgu. Stejně jako stroj Heinricha Klöppera je ocasní část jeho 
stroje natřena bílou barvou kvůli rychlejšímu rozpoznání velitele formace ve vzdušném boji. Na zádi trupu je nastříkáno označení strojů JG 11 v rámci Obrany 
říše – žlutý pruh o šířce 900 mm.



I Bf 109G-6/R6, 2./ JG 27, Trenčín, Slovenský štát, začátek roku 1944

   I. Gruppe JG 27 byla v listopadu 1942 stažena z afrického bojiště a po nezbytném odpočinku a doplnění personálu a techniky přesunuta v lednu 1943 
do severní Francie. Jiné bojové prostředí a nezkušení piloti z výcviku stáli za vysokými ztrátami během bojů a proto bylo rozhodnuto přesunout tuto jednotku 
na méně exponované místo, na letiště Fels am Wagram poblíž Vídně. Zároveň byla I./ JG 27 začleněna do Obrany říše s úkolem bránit okolí Vidně proti 
náletům čtyřmotorových bombardérů 9. Air Force. Zde tato jednotka setrvala až do 6. června 1944, kdy byla urychleně přesunuta zpět do severní Francie. 
Černá 1, vyfotografovaná v únoru 1944 na letišti v Trenčíně, nese kamufláž strojů vyrobených v továrně Erla v Lipsku. Doplňuje ji označení strojů JG 27 
v rámci Obrany říše – 900 mm široký zelený pruh na zádi trupu. Na motorovém krytu je namalovaný znak JG 27. Základna vrtulového kuželu nebyla 
přestříkána černou barvou jako zbytek kuželu, zůstala ve zbarvení z výroby, jedna třetina v bílé barvě, zbývající dvě třetiny nastříkané barvou RLM 70 
Schwarzgrün.



J Bf 109G-6/R6, 9./ JG 54, Ludwigslust, Německo, leden/ únor 1944

   V únoru 1943 se III. Gruppe JG 54 Grünherz přesunula na západní bojiště, aby posílila stavy stíhacích jednotek v bojích proti narůstající síle britského 
letectva doplněného o jednotky amerických leteckých sil. Později byla z fronty u Kanálu přesunuta k jednotkám Obrany říše, kde se jejím hlavním protivníkem 
staly čtyřmotorové bombardéry B-17 Flying Fortress a B-24 Liberator, doprovázené nad území nepřítele stíhacími stroji P-38 Lightning, P-47 Thunderbolt 
a P-51 Mustang. „Žlutá 9“ ve standardní kamufláži z výroby v továrně Messerschmitt v Řezně (Regensburgu) v barvách RLM 74/75/76 má směrovku i vrtulový 
kužel nastříkané žlutou barvou. Na modrém pruhu na zádi trupu o šířce 900 mm je označení strojů III. Gruppe - svislý pruh. Žlutá barva pruhu identifikuje 
stroje 9. Staffel. Na přídi letounu je znak 9. Staffel JG 54, pod kabinou pak označení strojů III. Gruppe JG 54.



K Bf 109G-6, Uffz. Klaus Lambio, 9./ JG 300, Jüterbog – Waldlager, Německo, červen 1944

   Jagdegeschwader 300 byla původně určená k nočním útokům jednomotorových denních stíhacích Bf 109 a Fw 190A proti britským bombardérům. 
Na konci května 1944 padlo rozhodnutí o jejím přesunu mezi denní stíhací jednotky v rámci Obrany říše. Uffz. Klaus Lambio, který se od června 1944 podílel 
na útocích proti dennímu bombardování čtyřmotorovými bombardéry USAAF, sestřelil nebo poškodil během zbývající 11 měsíců války celkem sedm 
nepřátelských letadel. Stroj standardně kamuflovaný barvami RLM 74/75/76 z výroby v továrně Erla v Lipsku má na zádi trupu červený, 900 mm široký pruh 
označující stroje JG 300. Toto označení strojů JG 300 bylo používáno do ledna 1945, kdy bylo změněno na modro-bílo-modrý pruh o stejné šířce. Stroj 
je již vybaven novějším překrytem kabiny zvaným Erla haube a vyšší směrovkou.



L Bf 109G-14/U4, W. Nr. 512429, I./ JG 77, Euskirchen, Německo, 1945

   Místem působení I. Gruppe JG 77 bylo od poloviny roku 1942 jižní bojiště, kde společně se sesterskými II. a III. Gruppe bojovaly proti Spojencům nejprve 
v Africe, posléze i v Itálii či na Balkáně. Na začátku roku 1945 byla celá Jagdgeschwader 77 začleněna mezi jednotky Obrany říše, jejímž primárním určením 
byl boj proti amerických čtyřmotorovým bombardérům a jejich doprovodu při akcích proti cílům na německém území. V posledních měsících války byla 
přesunuta do Slezska a na severní Moravu, kde sváděla boje se sovětskými letci. Bf 109G-14 žlutá 10 byla nalezena spojeneckými vojáky na letišti 
Euskirchen v Německu, její příslušnost k JG 77 v rámci Obrany říše prozrazuje zelenobílý pruh o šířce 900 mm na zádi trupu. Je možné, že tento stroj měl 
motorový kryt používaný u strojů z produkce firmy Erla v Lipsku.



MBf 109G-14, 13./ JG 53, Bad Wörishofen, Německo, 1945

   IV. Gruppe JG 53 byla vytvořena z III. Gruppe JG 76 na letišti Hüfingen nedaleko od hranic se Švýcarskem na konci října 1944 a vyzbrojena Messerschmitty 
Bf 109G pozdních verzí. Později obdržela i nejmodernější Messerschmitty Bf 109K. V rámci Obrany říše bojovala na jižním úseku západní fronty až do konce 
dubna 1945, kdy byla rozpuštěna. Stroj černá 30 byl nalezen postupujícími spojeneckými vojsky na letišti Bad Wörishofen. Na zádi trupu je nastříkán černý, 
900 mm široký pruh, označující stroje JG 53 působící v rámci Obrany říše. Vlnovka na zádi trupu je rozlišovacím označením strojů IV. Gruppe. 
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